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De I'Afrique du Nord a la piste de danse
L’histoire de « C’est la Vie »

— Introduction

Music is more than sound — it tells stories about people, places, and traditions.
ChebKhaled’s “C’est la Vie” became a global hit in 2012, but behind its catchy rhythm lies a
message of joy and a celebration of life, even in difficult moments.

Today, you’ll take a musical journey across North Africa to discover how music connects
language, identity, and culture — and how one song can bring generations and continents
together.

—— Le Maghreb arabe et la diaspora nord-africaine

The Arab Maghreb (from the Arabic word al-Maghrib, meaning “the place where the sun
sets”) is located in the northwest of Africa. It includes Morocco, Algeria, Tunisia, Libya,
Mauritania, and Western Sahara.
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The Maghreb has long been a crossroads between Africa, Europe, and the Middle East. Its
music, art, and languages reflect a blend of Amazigh (Berber), Arab, French, and Andalusian
heritage.

In recent decades, many North Africans have emigrated to France, Spain, Belgium, and
other countries. Through their art and especially their music, this diaspora has helped share
Maghrebi culture — particularly Rai music — with the world.
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B Qu'est-ce que la musique rai ?

Rai music was born in Oran, Algeria, in the early 20th century. It was a form of popular
expression connected to daily life. Singers mixed traditional melodies, poetic lyrics, and
modern instruments like guitar, trumpet, and synthesizer.?

Cheb Khaled, born in Oran on February 29, 1960, is often called the King of Rai. He was one
of the first Rai artists to achieve international fame.?2

Over time, Rai has incorporated influences from reggae, pop, rock, and electronic music,
showing the Maghreb’s openness to new sounds. Its lyrics often speak about love, freedom,
and everyday life — themes that resonate deeply with young people in North Africa and
across the diaspora.

—— L’histoire derriéere « C'est la Vie »

In 2012, “C’est la Vie” was performed by Cheb Khaled and co-written / produced by RedOne
(Nadir Khayat), a Moroccan-Swedish producer known for his work with artists like Lady Gaga,
Jennifer Lopez, Enrique Iglesias, and Pitbull.3

RedOne blended Khaled’s Rai roots with a modern pop style, creating a song that is both
authentic and international. Sung in French and Algerian Arabic, “C’est la Vie” reflects the
multilingual and open-minded spirit of the Maghreb.

Although it sounds like a simple party song, it carries a message of resilience and joy — an
invitation to enjoy life despite difficulties.

Today, “C’est la Vie” remains a cultural symbol: played at weddings, festivals, D] remixes,
and across social media around the world.

— Sources

1.“The Bawdy Rai Music of Oran Reflects the City’s Pluralist Past”, New Lines Magazine.
2."Khaled”, Encyclopaedia Britannica ; Inside World Music - profil de Cheb Khaled.
3.“RedOne (Nadir Khayat)”, profils sur Grammy.com et IMDb.
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Questions

Answer the questions below in complete sentences.

—— Partie 1— Compréhension

1. Where is Yahya from, and what song does he present in the video?

2. According to Yahya, what is the message of the song?

3. On the map below, identify the North African countries that make up the Arab Maghreb.

—— Partie 2 — Interprétation

1.How does “C’est la Vie” reflect both tradition and modernity in Maghrebi identity?

2. The song moves fluidly between Algerian Arabic and French. What do you think
this reflects about Maghrebi culture?
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— Partie 3 — Comparaison culturelle et réflexion

1. Compare “C’est la Vie” to a song from your own culture that brings people together
during celebrations. What values or emotions do both songs express?

2. Yahya ends by saying he hopes you will come to Morocco to “experience the music, the
joy, and life itself.” What does this invitation reveal about Maghrebi culture?

3. Can you think of another song that blends two or more languages? What does the mix of
languages reflect about the artists’ culture?




